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Grecia clásica   

Ámbito: política   

Fuente (en lengua original fuentes escritas: 
griega, latín): 

 
οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγώ, καὶ τὸ τῶν ἀνδρῶν καὶ τὸ 
τῶν γυναικῶν γένος, ἐὰν μὲν πρὸς τέχνην τινὰ 
ἢ ἄλλο ἐπιτήδευμα διαφέρον φαίνηται, τοῦτο 
δὴ φήσομεν ἑκατέρῳ δεῖν ἀποδιδόναι: ἐὰν δ᾽ 
αὐτῷ τούτῳ φαίνηται διαφέρειν, τῷ τὸ μὲν 
θῆλυ τίκτειν, [454ε] τὸ δὲ ἄρρεν ὀχεύειν, οὐδέν 
τί πω φήσομεν μᾶλλον ἀποδεδεῖχθαι ὡς πρὸς 
ὃ ἡμεῖς λέγομεν διαφέρει γυνὴ ἀνδρός, ἀλλ᾽ ἔτι 
οἰησόμεθα δεῖν τὰ αὐτὰ ἐπιτηδεύειν τούς τε 
φύλακας ἡμῖν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν (PL., 
Resp. 454 d-e). 
 
(Plato. Platonis Opera, ed. John Burnet. Oxford 
University Press. 1903). 
 
(http://www.perseus.tufts.edu/ 
hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999. 
01.0167%3Abook%3D5%3Asection%3D454d). 

  
—Y en el caso del sexo masculino y del 
femenino, si aparece que sobresalen en cuanto 
a un arte o a otro tipo de ocupación, diremos 
que se ha de acordar a cada uno lo suyo, pero 
si parece que la diferencia consiste en que la 
hembra alumbra y el macho procrea, más [e] 
bien afirmaremos que aún no ha quedado 
demostrado que la mujer difiere del hombre en 
aquello de lo que estábamos hablando, sino 
que seguiremos pensando que los guardianes y 
sus esposas deben ocuparse de las mismas 
cosas (PLATÓN, República 454 d-e). 
 
(Platón, República 454 d-e. Traducción de 
Conrado Eggers Lan) 
 

 
 
 
 
 
 
 

Actividad didáctica (si es el caso):  

 

http://www.perseus.tufts.edu/

